NÁVOD K POUŽITÍ
CE 0197


CAVEX AVALLOY

CAVEX AVALLOY je vysokolegovaná slitina mědi typu HCSC (High Copper Single Composition). Je tvořena vysoustruženými mikročásticemi o relativně vysokém obsahu mědi a nízkém obsahu stříbra. Způsob použití je podobný jako v případě běžného amalgámu: je zapotřebí aplikovat dostatečný kondenzační tlak.

V případě amalgámu vyrobeného ze slitiny CAVEX AVALLOY nevzniká gamma-2 fáze, která je náchylná ke korozi a vykazuje nízkou pevnost. S využitím tohoto amalgámu lze provádět trvanlivé náhrady s trvajícím leskem.

Složení slitiny:
stříbro (Ag)
: 45,0% (m/m)


cín (Sn)
: 30,5% (m/m)


měď (Cu)
: 24,0% (m/m)


zinek (Zn)
:   0,5% (m/m)

Slitina CAVEX AVALLOY plně vyhovuje požadavkům nejnovější verze ISO24234 a specifikacím ADA č. 1. Rtuť obsažená v předplněných kapslích plně vyhovuje požadavkům ISO24234.

Indikace

Namáhané výplně zadních zubů (třídy I a II).

Kontraindikace

· Použití amalgámu se nedoporučuje, jestliže to lékař u pacienta nepovažuje za vhodné.

· Přecitlivělost (alergická reakce) na amalgámy.

V takových případech je nutno zvážit použití vhodných alternativních materiálů.

Upozornění

· Po aplikaci nebo odstranění dentálních amalgámových náhrad byla pozorována zvýšená koncentrace rtuti v krvi a v moči. Podle nejnovějších vědeckých poznatků tento nárůst není spojen s žádnými nežádoucími účinky na zdraví.

· V případě aplikace v blízkosti jiných kovových náhrad se mohou objevit galvanické účinky. Ve většině případů trvají tyto účinky krátce. V případě jejich přetrvávání by měl jejich nositel zvážit výměnu dentální amalgámové výplně za jiný materiál.
· Nebyly prokázány žádné nežádoucí účinky na plod, které by souvisely s aplikováním nebo přítomností dentálních amalgámových výplní u matky. V případech, kdy je to z klinického hlediska možné, je vhodné minimalizovat zdravotnické výkony během těhotenství a vyvarovat se tak případného vystavení plodu účinku chemických látek, které není nezbytně nutné. Toto preventivní opatření by se mělo dodržovat u všech dentálních materiálů.

· V individuálních případech byly pozorovány reakce (lichenoidní) lokální sliznice. Takové lokální reakce mohou být dráždivého (mechanické, chemické, elektrochemické) nebo alergického charakteru. V případě alergie na složky dentálního amalgámu je nutno zvážit použití vhodných alternativních materiálů.

· Je nutno se vyvarovat zbytečné expozice parám rtuti nebo částicím dentálního amalgámu během manipulace, aplikace nebo odstraňování dentálního amalgámu. Aplikace a odstraňování výplní dentálního amalgámu se má provádět za vhodného chlazení vodou a účinného odsávání.

· Je nutno dodržovat pokyny a nařízení pro skladování a likvidaci odpadů z dentálních amalgámů.

Pozn.: Pro retrográdní výplně kanálků kořenů se doporučuje amalgám Cavex Octight bez obsahu zinku.

NÁVOD K POUŽITÍ

Míchání

Slitina CAVEX AVALLOY se dodává ve formě prášku, pelet nebo předplněných kapslí. Upozorňujeme, že doba zpracování a tvrdnutí se může mírně lišit v závislosti na typu použitého třepače amalgámu: vysoce výkonný třepač (např. takový, jaký se používá pro pelety a předplněné kapsle), umožňuje dosáhnout rychlejšího tvrdnutí. Namíchaný amalgám má mít charakter tvárné, hutné hmoty s lesklým povrchem.

Doporučený poměr míchání CAVEX AVALLOY:

10 dílů slitiny/10,3 dílů rtuti hmot.

	
	Doba míchání pro:

	
	Vysoce výkonný třepač (např. Silamat)
	Dentomat/Duomat
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Prášek Cavex Avalloy
· Průměrné nastavení dávky (pro každou velikost dávky amalgámu)

· Maximální rychlost
	-
	30 – 35 s



	Předplněné kapsle Cavex Avalloy
· Jednodávková kapsle (slitina/rtuť 400/420 mg)

· Dvoudávková kapsle (slitina/rtuť 600/630 mg)

· Třídávková kapsle (slitina/rtuť 800/840 mg)
	ve všech případech:

7 - 8 s
	-


Pozn.:
1.
Z bezpečnostních důvodů je nejlepší předtím, než prázdnou kapsli po vyjmutí namíchaného amalgámu vyčistíte nebo zlikvidujete, tuto kapsli znovu uzavřít.

2. 
Kapsle pro opakované použití (typ 2) lze nejlépe čistit po ztvrdnutí amalgámu, který v nich zůstal. Pro tento účel použijte kousek vaty.


Pro zajištění maximálního počtu použití před výměnou: viz informace od výrobce příslušných kapslí.

3. 
Předplněné kapsle (typ 1) se samy aktivují: ke kontaktu slitiny a rtuti dochází automaticky, jakmile je kapsle vystavena působení třepače.


Délka: 32 mm, max. vnější průměr: 14 mm.

4. 
Doporučuje se skladovat při teplotě do 25°C.

5. 
Likvidace vaty a použitých kapslí podléhá státním nařízením.

Uvedené časy jsou pouze orientační, skutečný čas závisí na stavu třepače.


Vkládání a kondenzace
Po namíchání je zapotřebí amalgám ihned vložit do kavity pomocí nosiče amalgámu. Výplň se vytváří postupně ve vrstvách, při uplatnění adekvátního kondenzačního tlaku pomocí cpátka, vhodně zvoleného podle velikosti kavity. Nepoužívejte ultrazvukový kondenzátor.

Pečlivě odstraňte přebytečnou rtuť.

Dokončení a uhlazení
Přibližně 8 – 10 minut po namíchání lze výplň dokončit. Leštění se provádí při následné návštěvě.

„TATO SLITINA OBSAHUJE ZINEK. V PŘÍPADĚ PŘÍTOMNOSTI VLHKOSTI BĚHEM MÍCHÁNÍ NEBO KONDENZACE MŮŽE AMALGÁM VYROBENÝ Z TÉTO SLITINY VYKAZOVAT NADMĚRNOU ROZTAŽNOST“

Označení na štítku
Tyto informace splňují požadavky ISO13897/ISO24234, a také požadavky evropské legislativy.
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	RTUŤ

TOXICKÁ

· Toxická při nadýchání.

· Nebezpečí kumulativních účinků.

· Uchovávejte na zamykatelném místě a mimo dosah dětí.

· Obal uchovávejte pevně zavřený.

· V případě nehody nebo pokud se nebudete cítit dobře, vyhledejte ihned lékařské ošetření (je-li to možné, ukažte štítek lékaři).


Doporučená bezpečnostní opatření

Za účelem zamezení kontaktu osob se rtutí je zapotřebí, aby pracovníci dentálních klinik při práci s amalgámem s obsahem stříbra dodržovali řádné postupy. Je nutno uplatnit opatření pro zamezení expozice účinkům par rtuti v prostředí zubních ordinací. Odpadní amalgám sbírejte k likvidaci způsobem, jenž zajistí ochranu osob manipulujících s odpadem i ochranu životního prostředí:

1. Se rtutí a s amalgámem nakládejte opatrně, ZAJISTĚTE INFORMOVANOST O RTUTI.

2. Manipulaci se rtutí a míchání amalgámu je nutno provádět na oddělených částech pracovního stolu (nikoliv v blízkosti tepelných zdrojů), se zvýšenými okraji na všech stranách. Tím se zabrání případnému rozšíření rozlité rtuti a usnadní se její sběr. Podlaha sálu musí být hladká, bez trhlin, a prostor sálu a skladovacího místa musí být dobře větrán.

3. Ideálně vysoce výkonný třepač musí být vybaven ochranným krytem pro přikrytí kapsle během míchání.

4. Malé kapičky rozlité rtuti lze sbírat pomocí „pinzety pro sbírání rtuti“ nebo pomocí malého množství čerstvě namíchaného amalgámu, který snadno absorbuje kapalnou rtuť. NIKDY nepoužívejte vysavač!

5. Aplikace a odstraňování amalgámových výplní se musí provádět při současném chlazení vodou a s použitím účinného vakuového odsávání. Doporučuje se použít ochranu očí a ústenku.

6. Odpadní kanalizace od plivátka musí být vybavena odlučovačem amalgámu. Co se týče typu a instalace odlučovače a manipulace/recyklace amalgámového odpadu, postupujte podle místních nařízení.

7. Přebytečný namíchaný amalgám je nutno uchovávat v nádobce, která je určena pro tento účel, nebo alespoň v uzavřené nádobce naplněné fotografickým ustalovačem.

Technické informace verbálního či písemného charakteru nebo získané na základě klinických zkoušek poskytujeme v dobré víře, ovšem bez jakýchkoliv záruk. To platí také v případech, kdy dochází k uplatnění vlastnických práv třetích stran. Tyto informace vás nezbavují povinnosti vyzkoušení výrobků, které dodáváme, z hlediska jejich vhodnosti pro zamýšlené postupy a způsoby použití.

Aplikace, používání a zpracování výrobků jsou mimo rámec naší kontroly a přebíráte za ně tudíž veškerou odpovědnost. Pokud by i přes tuto odpovědnost vznikl jakýkoliv nárok na náhradu škody, bude omezen na hodnotu námi dodaného a vámi použitého zboží. Je samozřejmostí, že zajišťujeme důslednou kvalitu našich výrobků v rámci rozsahu platnosti našich Všeobecných prodejních a dodacích podmínek.

Určeno pouze pro dentální použití.




Toxická látka
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